EP53:	인술학교 친구들
	Friends from the Magic Academy

Lau:	오늘은 우리 신선학교와 자매결연을 맺은 인술학교친구들이 멀리서 찾아 올 거란다. 따뜻하게 맞아주는 거 잊으면 안 되겠지? 
	Today, our friends from a sisterhood from the Magic Academy will be visiting us. Make sure you give them a warm welcome.

Tao:	인술학교? 그게 뭐예요?
	A Magic Academy? What's that?

Pingus Peng:	인술학교는 우리 신선학교처럼 술법을 가르치는 학교라구.
	It's an academy where you learn different art of magic, just like we do.

Pongus Peng:	우리처럼 졸업 못하고 오래있으면 알게됑~
	If you stay in school as long as we do, you get to know these things.

Shoowey:	자~랑이다~
	Good for you~

Mumu:	인술이라면 어떤 능력을 이르는 말이옵니까?
	What kind of magic are we talking about?

SonSon:	호호홍~ 인술이라면 말이다~ (off)재빠른 몸놀림에 따른 무예, 각종 둔갑술, 몸을 보이지 않게 숨기는 은신술, 어떠한 상황도 극복해내는 인내심 등,/ 여러 가지를 종합한 술법을 말하지.
	(Chuckle) Well… (Off) They study martial arts for moving fast, all kinds of hiding techniques for fooling the enemy, patience to overcome all kinds of hardship. You learn all kinds of different things.

Mumu:	호오~ 제가 걷는 무도의 길과 비슷한 것 같군요.
	Hmm~ So it's similar to the martial arts I study.

Pingus Peng:	이번에 오는 친구들은 강한가요?
	Are the visitors strong?

SonSon:	흠~ 글쎄다~ /어쨌건 너희들과 좋은 친구가 될 수 있을 게다.
	I'm not sure. / Anyways, I'm sure you guys will become very good friends.

Tao:	선생님! 저~기 뭔가 오고 있어요~
	SonSon, there's something in the sky.

Tao/Jasmine/Mumu:	우와...
	Whoa~

Charu/Nana/Tofu:	(순서대로)(호흡)
	(in landing order) Hm!

Tao/Jasmine/Mumu:	(호흡)
	Whoa….

Lau:	죠죠 선생님, 정말 오랫만이군요.
	Jojo, it's been such a long time.

Jojo:	다시 뵙게되어 영광입니다, 교장 선생님.
	Mr. Principal, it's an honor to see you again.

Jojo:	올해도 잘 부탁드립니다~
	Thank you inviting us again.

Charu/Naru/Tofu:	(호흡)
	Hm!

SonSon:	죠죠! 오랜만이다!
	Jojo, long time no see.

Jojo:	여전하군 꺼꾸리!
	Hey, shortie. You're still short!

SonSon:	꺼꾸리? 하하, 이 사람이 아이들 앞에서…자넨 잘 있었나, 장다리?
	Shortie? Hey, we got my students here…. So Skinny, how have you been?

Jojo:	자..장다리? 이번에야 말로 승부의 마침표를 찍겠다.
	S…Skinny? We'll put an end to our competition this time.

SonSon:	후후, 자네 뜻대로 될까?
	(Chuckle) You wish.

Tao:	으응? 선생님들이 왜 저러시는 거지?
	Huh? What's going on between the two?

Pongus Peng:	응, 선생님들은 매번 바둑시합을 하시거덩~
	Oh, they're rivals in Baduk (Go).

SonSon/Jojo:	(호흡)
	Argh~

Lau:	험험;
	(Clears throat)

Jojo:	앗차!/ 얘들아, 인사드려야지?
	Oh…./ Guys, meet your friends.

Jojo:	(off)얘는 차루,
	This is Charu.

Charu:	(겹)훗
	Hmm!

Jojo:	(off)그리고 나나
	This is Nana.

Nana:	(겹)치즈~
	Cheese~

Jojo:	(off)두부라고 합니다.
	And that's Tofu!

Tofu:	(겹)방가워부러..
	Nice to meet you.

Jojo:	(off)우리 인술학교의 학생들입니다.
	These are my students.

Lau:	허허~ 모두들 좋은 시간을 가졌으면 좋겠구나. 잘 부탁한다~ 허허 
	(Chuckles) I hope everyone has a good time here. Have fun. (Chuckles)

SonSon:	자~ 얘들아, 서로 인사들하고 사이좋게 지내거라.
	Alright. Guys, say hello, and be friendly.

Jojo:	자, 손선생, 그럼 우리는 가서 승부를 겨뤄야하겠지?
	SonSon, I think we have some unfinished business.

SonSon:	바라던 바네, 가자구!
	My thoughts exactly. Let's go.

Tao:	너희 되게 재밌다. 인술학교라고 했지? 거긴 어떤 데야? 응?
	You guys are so funny. So what do you learn at the Magic Academy?

Charu:	무례하군! 인사부터 하는 게 예의 아닌가?
	You're rude. Introductions are in order first.

Tao:	응?
	Huh?

Jasmine:	그래, 타오야/ 먼저 인사를 해야지.
	Tao, he's right. You have to introduce yourself first.

Tao:	아, 알았어.(손 내밀며)난 타오라고 해.
	Oh, okay. (Offering handshake) My name is Tao.

Tao/Jasmine:	어어?
	Huh?

Charu:	흠, 예의는 이쪽이 아는 것 같군.
	Hm… I think you have better manners.

Charu:	난 인술학교 반장 차루야.
	I'm Charu, the class captain.

Jasmine:	그, 그래, 반갑다..
	Oh, it's nice to meet you.

Mumu:	이, 이런? 순식간에 다른 곳으로 이동했지 않은가?
	Huh? He just transported in an instant.

Nana:	흥! 차루 녀석, 또 여학생하고만 인사를 하네.
	Hm! Charu is only being friendly to girls again. 

Nana:	(off)나보다 못하잖아?
	And she's not as pretty as me.

Nana:	역시 예쁜건 이 몸이 최고지!
	No one is as pretty as me.

Charu:	자, 샤오밍양! 다음에 또 봐요!
	Jasmine! See you again!

Charu:	자, 그럼 수업 준비하러 가자!/(호흡)
	Let's get ready for class!

Tofu:	와~•하늘 위 학교라니 멋져 부러~
	Wow~ A school on the cloud! Cool!

Charu:	두부 얼른 와, !
	Tofu! Hurry up!

Tofu:	엉, 엉? 미안해부러~
	Huh? I'm coming!

Tao:	너희 들었니? 이번 시간엔 인술을 배운다는데?
	Did you hear? We are learning magic today.

Pingus Peng:	흐음.. 어제온 인술학교 선생님 수업인가?
	Hm~ I guess the magic teacher from yesterday will be teaching us.

Pongus Peng:	우왕~ 그런 나도 펑!펑!하고 옮겨 다닐 수 있겠네? 헤헤~ 어?
	Then I can transport from place to place too? (Giggle) huh?

Jojo:	얘들아, 안녕? 
	Hi, guys?

Children:	안녕하세요~
	Hello.

Jojo:	오늘은 특별히 내가 너희들과 함께 인술수업을 하게 됐단다.
	Today, I'll be teaching you how to transform.

Jojo:	긴장들 풀고, 인술을 배워두는 것도 신선이 되기 위해서는 큰 도움이 될 테니까 열심히들 하자~ 알겠지?
	Relax. Learning how to transform will be helpful to you when you become a wizard. So let's have a great class, okay?

Children:	네~
	Okay.

Tao:	어떤 인술을 배우나요?
	What are we learning today?

Jojo:	후후~ 잘 듣거라./(인술동작 호흡) 
	Alright. Listen up. Hm!

Jojo:	지금부터 할 것은 통나무 둔갑술이란다. 위급할 때 적을 어리둥절하게 만드는 효과가 있지? 자, 그럼 시범을 볼까?
	Today, we are going to try transforming into a log. It's a good way to fool your enemy. Let's see a demonstration.

Tofu:	핫!!
	Hyah!

Charu:	하앗!
	Hyah!

Nana:	후훗~!
	Hoho!

Charu/Naru/Tofu:	(호흡)핫!
	Hm!

Tao/Jasmine/Mumu:	우와~
	Wow~

Jojo:	자, 그럼 모두들 한번씩 해보자~
	Everyone, give it a shot.

Wizard Academy Children:	(호흡)
	Hmm.!

Shoowey:	아이쿠!!
	Ow!

Pingus Peng/Shoowey:	꽥!
	Owch!

Mumu:	뭐야? 아무 변화도 없지 않은가?
	Oh man, nothing happened!

Nana:	쯧쯧..
	Tsk tsk…

Charu:	형편없군..
	It's terrible.

Jojo:	자자, 모두 둔갑하려는 대상을 잘 생각하면서 집중을 잘 해야 한단다. 그럼 다같이 다시 해볼까?
	Guys, you have to think about what you want to transform into. Everyone, let's try again.

Tao:	(호흡)
	Hmm!

Tao/Shoowey/Mumu:	핫!
	Hyah!

Shoowey:	타핫!/ 개굴!
	Hyah! / Ribbit!

Mumu:	호잇!/(호흡)
	Hm! / Hmm!

Pongus Peng:	아구궁..(홀펭 윽 후에) 꾸엑!!
	Ow!!

Pingus Peng :	윽 
	Hm!

Jojo:	하하~ 처음치고는 잘했는데..
	Haha~ It's not bad for a first time.

Jojo:	(off)인술에서 둔갑술이란 자신의 존재를 감추기 위함이란다. 
	But the point of transforming is to hide from the enemy.

Tao/Mumu/Shoowey/Pingus Peng/Pongus Peng:	(겹/호흡)
	Hm…

Jojo:	하지만 지금은 누가 누군지 다 알겠는걸?
	Right now, I can tell who all of you are.

Shoowey Frog:	이런 개굴..의미없는 변신이군 개굴..
	This transformation…ribbit.. is useless… ribbit!

Jojo:	차루, 신선학교 친구들에게 둔갑술의 기초를 가르쳐주지 않겠니?
	Charu, why don't you teach your friends how to transform.

Charu:	예에?
	What?

Jojo:	친구들끼리 특기를 서로 가르쳐주고 배워보는 것도 아주 좋은 수업이란다~
	Showing each other's abilities and learning is a good studying method.

Jojo:	(on->off)그럼... 바둑두러 가야징~ 기다려라 손손! 복수닷!
	(Off) Then…. I'm off to play Baduk! SonSon, you're going down!

Pingus Peng:	아무리 니들이 그래봤자 변신하면 포리지!
	You can transform all you want. But Polley's better.

Pongus Peng:	맞엉! 맞엉! 근데 포리는 어디있는 거양?
	Yeah! But where is Polley?

Tao:	포리! 이제야 학교에 오는거야?
	Polley, are you coming to school now?

Polley:	포리..... 포리;;
	Polley….Polley….

Tao:	배탈 났다구? 그러게 아이스크림 적당히 먹지..
	You got a stomach ache? I told you to go easy on the ice cream.

Charu:	얘가 그 변신천재냐? 그럼 어디한번 볼까? 크~
	Is this the transformation genius? Let's see what you got.

Polley:	포리?
	Polley?

Tao:	포리, 한번 보여줘!
	Polley, show'em!

Mumu:	그러게 친구!
	Yeah, man!

Polley:	포리?
	Polley?

Charu:	후훗~ 통나무 변신은 되냐?
	Haha, you can't even turn into log?

PolleyCharu:	포리?
	Polley?

Charu:	으악!
	(Gasp)

PolleyCharu:	(호흡)
	Hmm..

Nana:	응?
	Huh?

PolleyNana:	포리!
	Polley!

Nana:	헉!
	(Gasp)

Tofu:	나만큼 크게 변신은 못할거여~
	I bet you can't turn into some big like me!

PolleyTofu:	포리~
	Polley!!

Tofu:	허걱~
	(Gasp)

Pingus Peng:	잘했어, 포리!
	Good job, Polley!

Pongus Peng:	우왕! 최고당!
	Yeah, you're the best!

Mumu:	잘했네, 친구~
	Good job!

Polley:	포리포리~~
	Polley Polley!

Children adlib:	(겹)역시 포리야 ~/포리포리~/등
	Yeah, Polley / Polley~ Polley~ / 

Charu:	아무래도 우리가 기선을 잡으려면 다른 수를 써야 될 것 같은데?/ 
	We need something else to show off how good we are.

Tofu :	무슨 좋은 생각이 있어부러?
	Any good ideas?

Charu :	속닥속닥~쑥덕쑥덕
	(Whispering)

Nana:	히힛~ 그거 재밌겠는걸? 
	(Giggle) That's a good idea.

Charu :	그럼 우리 은신술 수업을 겸해서 숨바꼭질을 하는게 어떨까?
	Then, why don't we play hide and seek as a practice/

Tao/Mumu/Pingus Peng/Pongus Peng:	숨바꼭질?
	Hide and seek?

Charu:	그러니까 너희가 숨은 다음, 이 모래시계가 다떨어지기 전에 우리가 너희를 다 찾으면 우리가 이기는 거고, 못 찾으면 너희가 이기는 거지.
	You guys go hide. If we find you before the time runs out, we win. If we don't find you, you win.

Nana:	너희는 모든 재능을 발휘해서 숨으면 되는 거야~
	All you have to do is hide the best you can.

Tao:	이야~! 재밌겠다!
	That sounds fun~

Charu:	서로 학교의 명예를 걸고 진지하게 해줬으면 좋겠어
	The pride of our schools are on this competition. Do your best1

Tao:	좋아! 해보자구!
	Alright! Let's do it!

Charu:	훗! 나의 뛰어난 아이큐!
	With my good IQ,

Charu:	(off)두부의 뛰어난 후각 능력!
	Tofu's good nose1

Tofu:	(겹)힝~
	Hmm!

Charu:	(off)나나의 뛰어난 시각능력이 합해지면,
	And Nana's good eyes!

Nana:	(겹)훗!
	Hm!

Charu:	무적의 숨바꼭질 수색대가 된다는 사실을 몰랐겠지?
	We are unbeatable seekers in hide and seek!

Charu:	흠흠, 자, 시작한다!
	(Clears throat) Let's begin!

Charu:	하나~ 둘~(on->off)셋~ 넷~ 다섯~
	1, 2, 3, (0ff) 4, 5, 6…

Charu:	그럼 나나, 찾아볼까?
	Nana, let's go.

Nana:	알았어!
	Alright.

Nana:	훗! 펭스형제 발견!
	Hmm! Found Pengs brothers!

Charu:	가보자!
	Let's go!

Tofu:	좋아부러~
	Alright!

Charu/Naru/Tofu:	(호흡)
	(running)

Charu:	홀펭, 뚱펭, 찾았다!
	Pingus Peng, Pongus Peng, we found you!

Pingus Peng/Pongus Peng :	(호) 
	Hm!

Pingus Peng:	완벽하게 변신했는데 어떻게 찾은 거지?
	We were perfect. How did you know it was us?

Charu:	이렇게 따뜻한 날 숲에 눈사람이 있다니 말이 되냐
	It's warm out. No way there's a snowman out here.

Pongus Peng:	우왕! 거기까지 생각하다니 머리좋당~
	Wow, you guys are really smart!

Nana:	우리가 생각했던 것보다 머리는 좀 안좋은 것 같지?
	They're not as smart as we thought.

Charu:	두부, 뭔가 냄새나는 거 없어?
	Tofu, you smell anything?

Tofu:	가만 있어부러~ 킁킁 킁킁 저~기서 뭔가 냄새가 나부러~
	Wait a minute. (Sniff) I smell something over there!

Charu/Naru/Tofu:	(호흡)
	(Running)

Charu:	저기 있군!
	There he is!

Shoowey:	슈잉 개굴~ 슈잉 개굴~
	Shoowey Ribbit! Shoowey Ribbit!

Charu:	어이! 슈잉! 너 거기있는 것 다 안다!보라색 개구리
	Shoowey, we know it's you! The purple turtle!

Shoowey:	하아~ 걸렸구나; 개굴
	You got me, ribbit!

Nana:	호호홋~ 쟤네들 정말 웃긴다! 아까 그대로잖아~음?
	(Giggle) They're so funny. They're same as before.

Charu/Naru:	(작은 호흡)
	Huh?

Charu:	(크게)찾았다, 무무!!
	Mumu, we got you!

Mumu:	꽥!
	What~

Mumu:	깜짝이로세;; 왜 소리를 지르고 그러나!
	You scared me! You didn't have to yell1

Charu:	훗~
	Hm!

Charu:	이제 타오하고 포리만 남은거지?
	Tao and Polley are the only ones left.

Nana:	포리는 둔갑술이 뛰어나니까 서둘러야 해.
	Polley's good at transforming. We have to hurry.

Tofu:	킁킁~ 한명은 이 근처에 있는게 분명해부러~
	(Sniff) One of them is around here somewhere.

Charu:	(호흡) 으음?
	Huh?

Charu:	(호흡)
	Hm!

Charu:	저 통나무, 아까는 없었어.
	That log, it wasn't there before.

Nana:	그러고보니 정말인데.
	You're right.

Charu/Naru:	이히히~
	(Giggle)

Charu:	(호흡)
	Hm!

Charu:	(호흡) 찾았다, 타오!
	Tao, we got you!

Tao:	헤헤~ 들켰다~
	Yeah, you got me.

Charu:	통나무 변신은 훌륭했지만/ 그 정도론 우리에게 안통하지~
	The transformation was good. But it wasn't good enough.

Charu:	이제 포리하나 남았는데..두부, 뭔가 냄새가 없어?
	Polley's the only one left. Tofu, you smell anything?

Tofu:	응, 전혀 감이 안잡혀부러~
	No, not a thing.

Charu:	나나는?
	Nana?

Nana:	나도 딱히 보이는건 없는데?
	I don't see anything.

Wizard Academy Children:	이겼다!! 와아!!!
	We won!!!

Charu:	큭! 우리가 졌다;;;
	Oh, we lost!

Charu:	대체 어디에 숨었지?
	Where did he hide?

Polley:	포리포리!!
	Polley Polley!

Charu/Naru/Mumu:	으앗!!
	Whoa~~~

Charu:	등잔밑이 어둡다더니, 서, 설마 모래시계로 변신했을 줄이야;
	Talk about hiding right under our nose. He turned into a sandglass.

Nana:	정말 감쪽같이 속았어~
	I had no idea.

Tofu:	우와~ 멋져부러~
	That was good~

Polley:	포리!
	Polley!

Tao:	잘했어, 포리!!
	Good job, Polley!

Mumu:	역시 자네의 모래시계 아이디어는 훌륭했네,타오!
	Tao, your sandglass idea was excellent!

Charu:	모래시계 아이디어?
	Sandglass idea!

Tao:	응! 우리중에 변신술이 가장 뛰어난 포리를 (off)가장 완벽하게 술래 옆에 두는 것이 상대의 허를 찌르는 작전이라 생각했어.
	Yeah. Since Polley is the best in transforming, (off) I thought it would be the perfect idea to keep him right under your nose.

Shoowey:	쳇! 나도 똑같은 생각을 했었다고!
	Hm! I thought of the same thing too!

Charu:	우리가 졌다. 이제까지 우리가 너희를 조금이나마 무시했던 것 사과할게.
	We lost! We apologize for underestimating you.

Charu:	인술에서 방심은 금물인데 말이야.
	You're never supposed to underestimate your enemy.

Tao:	헤헤~ 사과는 무슨~
	(Chuckles) Don't worry about it.

Charu:	하지만, 다음 번에는 우리가 반드시 이길 거야!
	But we'll beat you next time.

Tao:	좋아! 얼마든지 덤벼 보라구. 뭐든지 받아줄 테니!
	Fine! Try all you want! We'll just beat you again!

Charu:	무슨 소리!! 하하하~
	Yeah, you wish! (Laughter)

Tao:	하하하~
	(Laughter)

NA:	신선학교 친구들의 엉뚱 발랄함이 인술학교 친구들에게 깊은 인상을 남겼나 봐요~ 앞으로의 대결이 더욱 흥미진진해 지는걸요?
	The good thinking of our Wizard Academy friends made a strong impression on their new friends. I wonder what they're going to compete in next.
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